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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 20ής Σεπτεµβρίου 2005

για τη σύναψη πρωτοκόλλου της ευρωµεσογειακής συµφωνίας περί συνδέσεως µεταξύ των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Τυνησίας, αφετέρου,
προκειµένου να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της
∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Λεττονίας, της ∆ηµο-
κρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµο-

κρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας

(2005/720/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 310, σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2
πρώτο εδάφιο δεύτερη πρόταση και το άρθρο 300 παράγραφος 3
δεύτερο εδάφιο,

την πράξη προσχώρησης του 2003, και ιδίως το άρθρο 6 παρά-
γραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη σύµφωνη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το πρωτόκολλο της ευρωµεσογειακής συµφωνίας περί
συνδέσεως µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των
κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της
Τυνησίας, αφετέρου, υπεγράφη εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και των κρατών µελών της, στις 8 Ιουνίου
2005.

(2) Το πρωτόκολλο θα πρέπει να εγκριθεί,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

Το πρωτόκολλο της ευρωµεσογειακής συµφωνίας περί συνδέσεως
µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους,
αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Τυνησίας, αφετέρου, προκειµένου
να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση της
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της
Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Λεττονίας, της
∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της
∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της
∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας
εγκρίνεται εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών
µελών της.

Το κείµενο του πρωτοκόλλου επισυνάπτεται στην παρούσα
απόφαση (2).

Βρυξέλλες, 20 Σεπτεµβρίου 2005.

Για το Συµβούλιο

Η Πρόεδρος

M. BECKETT
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(1) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 6 Σεπτεµβρίου 2005 (δεν έχει ακόµα
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα). (2) Βλέπε σελίδα 2 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 25ης Απριλίου 2005

για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρµογή πρωτοκόλλου της ευρωµεσογειακής συµφωνίας
σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµο-
κρατίας της Τυνησίας, αφετέρου, προκειµένου να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση
της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµο-
κρατίας της Λεττονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµο-
κρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβα-

κικής ∆ηµοκρατίας

(2005/721/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 310, σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2
πρώτο εδάφιο δεύτερη πρόταση,

την πράξη προσχώρησης του 2003, και ιδίως το άρθρο 6 παρά-
γραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 10 Φεβρουαρίου 2004, το Συµβούλιο εξουσιοδότησε
την Επιτροπή, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
των κρατών µελών της, να αρχίσει διαπραγµατεύσεις µε τη
∆ηµοκρατία της Τυνησίας µε αντικείµενο ένα πρωτόκολλο
προσαρµογής της ευρωµεσογειακής συµφωνίας σύνδεσης
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών
της, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Τυνησίας,
αφετέρου (1), προκειµένου να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση
των νέων κρατών µελών στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

(2) Οι εν λόγω διαπραγµατεύσεις έχουν περατωθεί κατά τρόπο
ικανοποιητικό για την Επιτροπή.

(3) Το κείµενο του πρωτοκόλλου που αποτέλεσε αντικείµενο
διαπραγµάτευσης µε τη ∆ηµοκρατία της Τυνησίας
προβλέπει, στο άρθρο 12 παράγραφος 2, την προσωρινή
εφαρµογή του πριν από την έναρξη ισχύος του.

(4) Με την επιφύλαξη της πιθανής σύναψής του σε µεταγενέ-
στερη ηµεροµηνία, το πρωτόκολλο πρέπει να υπογραφεί εξ
ονόµατος της Κοινότητας και να εφαρµοστεί προσωρινά,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Ο πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το (τα)
πρόσωπο(-α) που είναι αρµόδιο(-α) να υπογράψει(-ουν), εξ
ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών της,
το πρωτόκολλο της ευρωµεσογειακής συµφωνίας σύνδεσης µεταξύ
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός,
και της ∆ηµοκρατίας της Τυνησίας, αφετέρου, προκειµένου να
ληφθεί υπόψη η προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση της Τσεχικής
∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής
∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Λεττονίας, της ∆ηµοκρατίας
της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας
της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της
Σλοβενίας και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας.

Το κείµενο του πρωτοκόλλου επισυνάπτεται στην παρούσα
απόφαση.

Άρθρο 2

Το πρωτόκολλο του άρθρου 1 εφαρµόζεται προσωρινά από την
1η Μαΐου 2004, µε την επιφύλαξη της σύναψής του.

Λουξεµβούργο, 25 Απριλίου 2005.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. ASSELBORN
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(1) ΕΕ L 97 της 30.3.1998, σ. 2.



ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

της ευρωµεσογειακής συµφωνίας σύνδεσης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών
της, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Τυνησίας, αφετέρου, ώστε να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας
της Λεττονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας
της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής

∆ηµοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ,

Η ΤΣΕΧΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ,

Η ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ,

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ,

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ,

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ΚΥΠΡΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΕΤΤΟΝΙΑΣ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ,

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ∆ΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ,

Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ,

Η ΣΛΟΒΑΚΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑΣ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ,

ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ,

εφεξής «κράτη µέλη της ΕΚ», εκπροσωπούµενα από το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ,

εφεξής «η Κοινότητα», εκπροσωπούµενη από το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, αφενός, και

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΤΥΝΗΣΙΑΣ, εφεξής «η Τυνησία», αφετέρου,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ η ευρωµεσογειακή συµφωνία σύνδεσης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών της,
αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Τυνησίας, αφετέρου, εφεξής «ευρωµεσογειακή συµφωνία», υπεγράφη στις Βρυξέλλες στις
17 Ιουλίου 1995 και τέθηκε σε ισχύ την 1η Μαρτίου 1998.
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ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ η συνθήκη για την προσχώρηση της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής
∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Λεττονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµο-
κρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (εφεξής «συνθήκη προσχώρησης») υπεγράφη στην Αθήνα στις 16 Απριλίου 2003 και τέθηκε σε ισχύ την
1η Μαΐου 2004.

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ, σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 2 της πράξης προσχώρησης του 2003, η προσχώρηση των νέων
συµβαλλόµενων µερών στην ευρωµεσογειακή συµφωνία εγκρίνεται µε τη σύναψη πρωτοκόλλου της εν λόγω συµφωνίας.

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ οι διαβουλεύσεις που προβλέπονται στο άρθρο 23 παράγραφος 2 της ευρωµεσογειακής συµφωνίας πραγµα-
τοποιήθηκαν προκειµένου να διασφαλιστεί ότι λήφθηκαν υπόψη τα αµοιβαία συµφέροντα της Κοινότητας και της Τυνησίας,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:

Άρθρο 1

Η Τσεχική ∆ηµοκρατία, η ∆ηµοκρατία της Εσθονίας, η Κυπριακή
∆ηµοκρατία, η ∆ηµοκρατία της Λεττονίας, η ∆ηµοκρατία της
Λιθουανίας, η ∆ηµοκρατία της Ουγγαρίας, η ∆ηµοκρατία της
Μάλτας, η ∆ηµοκρατία της Πολωνίας, η ∆ηµοκρατία της Σλοβενίας
και η Σλοβακική ∆ηµοκρατία καθίστανται µέρη της ευρωµεσο-
γειακής συµφωνίας και λαµβάνουν υπόψη και εγκρίνουν,
αντίστοιχα, κατά τον ίδιο τρόπο µε τα άλλα κράτη µέλη της
Κοινότητας, τα κείµενα της συµφωνίας καθώς και των κοινών
δηλώσεων, των µονοµερών δηλώσεων και των ανταλλαγών
επιστολών.

Άρθρο 2

Για να ληφθούν υπόψη οι πρόσφατες θεσµικές εξελίξεις στο εσωτε-
ρικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τα µέρη συµφωνούν ότι, µετά τη
λήξη ισχύος της συνθήκης ίδρυσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
Άνθρακα και Χάλυβα, οι διατάξεις της ευρωµεσογειακής συµφωνίας
που αναφέρονται στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα Άνθρακα και Χάλυβα
θεωρούνται ότι αναφέρονται στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα η οποία
ανέλαβε όλα τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις που είχε αναλάβει
η Ευρωπαϊκή Κοινότητα Άνθρακα και Χάλυβα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΠΟΥ ΕΠΗΛΘΑΝ ΣΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΜΕ-
ΣΟΓΕΙΑΚΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΚΑΙ ΚΥΡΙΩΣ ΣΤΑ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΑ ΤΗΣ

Άρθρο 3

Γεωργικά προϊόντα

1. Το άρθρο 3 παράγραφοι 1 και 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 1
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

1. «Οι εισαγωγές µη κατεργασµένου ελαιολάδου το οποίο
υπάγεται στους κωδικούς ΣΟ 1509 10 10 και 1509 10 90,
λαµβάνεται εξ ολοκλήρου στην Τυνησία και µεταφέρεται απευ-
θείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, γίνονται δεκτές από
την 1η Ιανουαρίου 2001, στην Κοινότητα, µε µηδενικό δασµό,
εντός ποσοτικού ορίου 50 000 τόνων. Από την 1η Μαΐου
2004 στο ποσοτικό αυτό όριο προστίθεται ετησίως ποσότητα
700 τόνων.

2. Η ποσότητα αυτή αυξάνεται από την 1η Ιανουαρίου
2002, κάθε έτος και για διάστηµα τεσσάρων ετών, κατά 1 500
τόνους, έτσι ώστε από την 1η Ιανουαρίου 2005 η ετήσια
ποσότητα να ανέρχεται σε 56 700 τόνους.».

2. Στον πίνακα που επισυνάπτεται στο παράρτηµα του πρωτο-
κόλλου αριθ. 1, σχετικά µε το καθεστώς που ισχύει για τις
εισαγωγές στην Κοινότητα γεωργικών προϊόντων καταγωγής
Τυνησίας, η γραµµή σχετικά µε την παραχώρηση για τα προϊόντα
που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1509 10 αντικαθίσταται από την
ακόλουθη γραµµή:

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων Μείωση του δασµού ΜΕΚ
%

∆ασµολογικές ποσοστώσεις
ετήσιες ή για την

καθορισθείσα περίοδο (τόνοι
καθαρού βάρους)

Μείωση του δασµού ΜΕΚ
πέραν των υφιστάµενων

δασµολογικών ποσοστώσεων
( %)

Ειδικές διατάξεις

1509 10 Ελαιόλαδο και τα κλά-
σµατά του, παρθένο

100 50 000 + 700 — Άρθρο 3 παράγραφος 2

Άρθρο 4

Κανόνες καταγωγής

Το πρωτόκολλο αριθ. 4 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 19 παράγραφος 4 αντικαθίσταται ως εξής:

4. «Τα πιστοποιητικά κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1
που εκδίδονται εκ των υστέρων πρέπει να φέρουν µία από τις
ακόλουθες µνείες:

ES “EXPEDIDO A POSTERIORI”

CS “VYSTAVENO DODATEČNĚ”

DA “UDSTEDT EFTERFØLGENDE”

DE “NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT”

ET “VÄLJA ANTUD TAGASIULATUVALT”

EL “ΕΚ∆ΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ”

EN “ISSUED RETROSPECTIVELY”

FR “DÉLIVRÉ À POSTERIORI”

IT “RILASCIATO A POSTERIORI”

LV “IZSNIEGTS RETROSPEKTĪVI”

21.10.2005L 278/4 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



LT “RETROSPEKTYVUSIS IŠDAVIMAS”

HU “KIADVA VISSZAMENŐLEGES HATÁLLYAL”

MT “MAĦRUĠ RETROSPETTIVAMENT”

NL “AFGEGEVEN A POSTERIORI”

PL “WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE”

PT “EMITIDO A POSTERIORI”

SL “IZDANO NAKNADNO”

SK “VYDANÉ DODATOČNE”

FI “ANNETTU JÄLKIKÄTEEN”

SV “UTFÄRDAT I EFTERHAND”

AR »

2. Το κείµενο του άρθρου 20 παράγραφος 2 αντικαθίσταται ως
εξής:

«2. Το αντίγραφο που εκδίδεται, κατ' αυτόν τον τρόπο,
πρέπει να φέρει µία από τις ακόλουθες µνείες:

ES “DUPLICADO”

CS “DUPLIKÁT”

DA “DUPLIKÁT”

DE “DUPLIKAT”

ET “DUPLIKAAT”

EL “ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ”

EN “DUPLICATE”

FR “DUPLICATA”

IT “DUPLICATO”

LV “DUBLIKĀTS”

LT “DUBLIKATAS”

HU “MÁSODLAT”

MT “DUPLIKAT”

NL “DUPLICAAT”

PL “DUPLIKAT”

PT “SEGUNDA VIA”

SL “DVOJNIK”

SK “DUPLIKÁT”

FI “KAKSOISKAPPALE”

SV “DUPLIKAT”

AR »

3. Το άρθρο 22 παράγραφος 4 αντικαθίσταται ως εξής:

«4. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 3
στοιχείο α), η θέση “Παρατηρήσεις” του πιστοποιητικού κυκλο-
φορίας εµπορευµάτων EUR.1 φέρει µία από τις ακόλουθες
µνείες:

“PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO”, “FORENKLET PROCE-
DURE”, “VEREINFACHTES VERFAHREN”, “ΑΠΛΟΥΣΤΕΥ-
ΜΕΝΗ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ”, “SIMPLIFIED PROCEDURE”, “PROCÉ-
DURE SIMPLIFIÉE”, “PROCEDURA SEMPLIFICATA”,
“VEREENVOUDIGDE PROCEDURE”, “PROCEDIMENTO
SIMPLIFICADO”, “YKSINKERTAISTETTU MENETTELY”,
“FÖRENKLAT FÖRFARANDE”, “ZJEDNODUŠENÝ POSTUP-
ČLÁNEK”, “LIHTSUSTATUD TOLLIPROTSEDUUR”, “VIEN-
KĀRŠOTA PROCEDŪRA”, “SUPAPRASTINTA PROCE-
DURA”, “EGYSZERŰSÍTETT ELJÁRÁS”, “PROCEDURA
SIMPLIFIKATA”, “PROCEDURA UPROSZCZONA”,
“POENOSTAVLJEN POSTOPEK”, “ZJEDNODUŠENÝ
POSTUP”, »

Άρθρο 5

Προεδρία της επιτροπής σύνδεσης

Το άρθρο 82 παράγραφος 3 αντικαθίσταται ως εξής:

3. «Η προεδρία της επιτροπής σύνδεσης ασκείται εκ περι-
τροπής από έναν εκπρόσωπο της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων και από έναν εκπρόσωπο της κυβέρνησης της
∆ηµοκρατίας της Τυνησίας.».

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 6

Πιστοποιητικό καταγωγής και διοικητική συνεργασία

1. Τα πιστοποιητικά καταγωγής που έχουν δεόντως εκδοθεί από
την Τυνησία ή από ένα νέο κράτος µέλος στο πλαίσιο προτιµη-
σιακών συµφωνιών ή αυτόνοµων ρυθµίσεων που τα µέρη εφαρµό-
ζουν µεταξύ τους, γίνονται δεκτά στις αντίστοιχες χώρες, δυνάµει
του παρόντος πρωτοκόλλου, εφόσον:

α) η απόκτηση αυτής της καταγωγής παρέχει προτιµησιακή δασµο-
λογική µεταχείριση βάσει προτιµησιακών δασµολογικών µέτρων
που προβλέπονται είτε στην ευρωµεσογειακή συµφωνία είτε στο
κοινοτικό σύστηµα γενικευµένων προτιµήσεων·

β) το πιστοποιητικό καταγωγής και τα έγγραφα µεταφοράς έχουν
εκδοθεί το αργότερο την προηγουµένη της ηµεροµηνίας
προσχώρησης·

γ) το πιστοποιητικό καταγωγής υποβάλλεται στις τελωνειακές
αρχές εντός τετραµήνου από την ηµεροµηνία προσχώρησης.
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Στην περίπτωση εµπορευµάτων που διασαφίστηκαν για να
εισαχθούν είτε στην Τυνησία είτε σε νέο κράτος µέλος, πριν από
την ηµεροµηνία προσχώρησης, στο πλαίσιο προτιµησιακών
συµφωνιών ή αυτόνοµων ρυθµίσεων που εφαρµόζονταν µεταξύ της
Τυνησίας και του εν λόγω νέου κράτους µέλους τη δεδοµένη
στιγµή, το πιστοποιητικό καταγωγής που εκδόθηκε εκ των υστέρων
στο πλαίσιο των εν λόγω συµφωνιών ή ρυθµίσεων µπορεί να γίνει
επίσης αποδεκτό εφόσον προσκοµίζεται στις τελωνειακές αρχές
εντός τεσσάρων µηνών από την ηµεροµηνία προσχώρησης.

2. Η Τυνησία και τα νέα κράτη µέλη εξουσιοδοτούνται να
φυλάσσουν τις άδειες µε τις οποίες παρέχεται το καθεστώς του
«εγκεκριµένου εξαγωγέα» στο πλαίσιο προτιµησιακών συµφωνιών ή
αυτόνοµων ρυθµίσεων που εφαρµόζουν τα µέρη µεταξύ τους,
εφόσον:

α) µία τέτοια διάταξη προβλέπεται επίσης στη συµφωνία µεταξύ
της Τυνησίας και της Κοινότητας που είχε συναφθεί πριν από
την ηµεροµηνία προσχώρησης·

β) ο εγκεκριµένος εξαγωγέας εφαρµόζει τους κανόνες καταγωγής
που ισχύουν στο πλαίσιο της εν λόγω συµφωνίας.

Το αργότερο ένα έτος από την ηµεροµηνία προσχώρησης, οι άδειες
αυτές αντικαθίστανται από νέες άδειες που εκδίδονται σύµφωνα µε
τους όρους της συµφωνίας.

3. Οι αιτήσεις για µεταγενέστερο έλεγχο των πιστοποιητικών
καταγωγής που εκδόθηκαν στο πλαίσιο των προτιµησιακών
συµφωνιών ή των αυτόνοµων ρυθµίσεων που προβλέπονται στις
παραγράφους 1 και 2, γίνονται αποδεκτές από τις αρµόδιες τελω-
νειακές αρχές της Τυνησίας ή των νέων κρατών µελών για διάστηµα
τριών ετών από την έκδοση του σχετικού πιστοποιητικού κατα-
γωγής και µπορούν να προσκοµίζονται από τις εν λόγω αρχές για
διάστηµα τριών ετών από την αποδοχή του πιστοποιητικού κατα-
γωγής που υποβλήθηκε στις αρχές αυτές προς στήριξη µιας
διασάφησης εισαγωγής.

Άρθρο 7

Εµπορεύµατα υπό διαµετακόµιση

1. Οι διατάξεις της ευρωµεσογειακής συµφωνίας µπορούν να
εφαρµόζονται σε εµπορεύµατα που εξάγονται από την Τυνησία
προς ένα από τα νέα κράτη µέλη ή από ένα από τα νέα κράτη µέλη
προς την Τυνησία, τα οποία είναι σύµφωνα µε τις διατάξεις του
πρωτοκόλλου 4 και τα οποία κατά την ηµεροµηνία προσχώρησης
βρίσκονταν είτε υπό διαµετακόµιση είτε υπό προσωρινή αποθή-
κευση, σε αποθήκη τελωνειακής αποταµίευσης ή σε ελεύθερη ζώνη
στην Τυνησία ή στο εν λόγω νέο κράτος µέλος.

2. Στις περιπτώσεις αυτές δύναται να παρέχεται προτιµησιακή
µεταχείριση υπό την προϋπόθεση ότι στις τελωνειακές αρχές της
χώρας εισαγωγής υποβάλλεται, εντός τεσσάρων µηνών από την
ηµεροµηνία προσχώρησης, πιστοποιητικό καταγωγής εκδοθέν εκ
των υστέρων από τις τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

ΓΕΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 8

Η Τυνησία δεσµεύεται να µην παρουσιάσει καµία διεκδίκηση,
αίτηση ή προσφυγή και να µην τροποποιήσει ούτε να αποσύρει

καµία από τις παραχωρήσεις δυνάµει του άρθρου XXIV παρά-
γραφος 6 και του άρθρου XXVIII της GATT, σε σχέση µε τη
διεύρυνση της Κοινότητας.

Άρθρο 9

Για το έτος 2004, η αύξηση του όγκου της ισχύουσας δασµολο-
γικής ποσόστωσης για τις εισαγωγές µη κατεργασµένου ελαιολάδου
υπολογίζεται κατ' αναλογία των βασικών όγκων, λαµβάνοντας
υπόψη το χρονικό διάστηµα που παρήλθε πριν από την ηµεροµηνία
του άρθρου 12 παράγραφος 2.

Άρθρο 10

Το παρόν πρωτόκολλο αποτελεί αναπόσπαστο µέρος της ευρωµεσο-
γειακής συµφωνίας. Τα παραρτήµατα του παρόντος πρωτοκόλλου
αποτελούν αναπόσπαστο µέρος του.

Άρθρο 11

1. Το παρόν πρωτόκολλο εγκρίνεται από την Κοινότητα, από το
Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης εξ ονόµατος των κρατών µελών
και από την Τυνησία, σύµφωνα µε τις αντίστοιχες διαδικασίες τους.

2. Τα µέρη κοινοποιούν αµοιβαίως την ολοκλήρωση των
αντίστοιχων διαδικασιών, που αναφέρονται στην παράγραφο 1. Τα
έγγραφα έγκρισης κατατίθενται στον Γενικό Γραµµατέα του
Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 12

1. Το παρόν πρωτόκολλο τίθεται σε ισχύ την πρώτη ηµέρα του
πρώτου µήνα που έπεται της ηµεροµηνίας κατάθεσης του τελευ-
ταίου εγγράφου έγκρισης.

2. Το παρόν πρωτόκολλο εφαρµόζεται προσωρινά από 1η Μαΐου
2004.

Άρθρο 13

Το παρόν πρωτόκολλο συντάσσεται εις διπλούν στην αγγλική,
γαλλική, γερµανική, δανική, ελληνική, εσθονική, ισπανική, ιταλική,
λεττονική, λιθουανική, µαλτέζικη, ολλανδική, ουγγρική, πολωνική,
πορτογαλική, σλοβακική, σλοβενική, σουηδική, τσεχική, φινλανδική
και αραβική γλώσσα, και καθένα από τα κείµενα αυτά είναι εξίσου
αυθεντικό.

Άρθρο 14

Το κείµενο της ευρωµεσογειακής συµφωνίας, συµπεριλαµβανοµένων
των παραρτηµάτων και των πρωτοκόλλων που αποτελούν αναπό-
σπαστο µέρος του, καθώς και το κείµενο της τελικής πράξης και οι
συνηµµένες δηλώσεις συντάσσονται στην εσθονική, λεττονική,
λιθουανική, µαλτέζικη, ουγγρική, πολωνική, σλοβακική, σλοβενική
και τσεχική γλώσσα και είναι εξίσου αυθεντικά µε τα πρωτότυπα
κείµενα (1).

Το συµβούλιο σύνδεσης εγκρίνει αυτά τα κείµενα.
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Hecho en Luxemburgo, el treinta y uno de mayo del dos mil cinco.

V Lucemburku dne třicátého prvního května dva tisíce pět.

Udfærdiget i Luxembourg den enogtredivte maj to tusind og fem.

Geschehen zu Luxemburg am einunddreißigsten Mai zweitausendfünf.

Kahe tuhande viienda aasta maikuu kolmekümne esimesel päeval Luxembourgis.

'Εγινε στo Λουξεµβούργο, στις τριανταµία Μαΐου δύο χιλιάδες πέντε.

Done at Luxembourg on the thirty–first day of May in the year two thousand and five.

Fait à Luxembourg, le trente–et–un mai deux mille cinq.

Fatto a Lussembourgo, addi' trentuno maggio duemilacinque.

Luksemburgā, divtūkstoš piektā gada trīsdesmit pirmajā maijā.

Priimta du tūkstančiai penktų metų gegužės trisdešimt pirmą dieną Liuksemburge.

Kelt Luxembourgban, a kettőezer ötödik év május harmincegyedik napján.

Magħmul fil-Lussemburgu, fil-wieħed u tletin jum ta' Mejju tas-sena elfejn u ħamsa.

Gedaan te Luxemburg, de eenendertigste mei tweeduizend vijf.

Sporządzono w Luksemburgu dnia trzydziestego pierwszego maja roku dwutysięcznego piątego.

Feito em Luxemburgo, em trinta e um de Maio de dois mil e cinco.

V Luxembourgu, enaintridesetega maja leta dva tisoč pet.

V Luxemburgu dňa tridsiateho prvého mája dvetisícpäť.

Tehty Luxemburgissa kolmantenakymmenentenäensimmäisenä päivänä toukokuuta vuonna kaksituhatta-
viisi.

Som skedde i Luxemburg den trettioförsta maj tjugohundrafem.
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Por los Estados miembros
Za členské státy

For medlemsstaterne
Für die Mitgliedstaaten

Liikmesriikide nimel
Για τα κράτη µέλη

For the Member States
Pour les États membres

Per gli Stati membri
Dalîbvalstu vārdā

Valstybių narių vardu
A tagállarnok réseéröl

Għall-Istati Membri
Voor de lidstaten

W imieniu Państw Członkowskich
Pelos Estados-Membros

Za členské štáty
Za države članice

Jäsenvaltioiden puolesta
Pä medlemsstaternas vägnar

Por la Comunidad Europea
Za Evropské společenství

For Det Europæiske Fællesskab
Für die Europäische Gemeinschaft

Euroopa Ühenduse nimel
Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

For the European Community
Pour la Communauté européenne

Per la Comunità europea
Eiropas Kopienas värdā
Europos bendrijos värdā

az Európai Közösség részéről
Għall-Komunità Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap
W imieniu Wspólnoty Europejskiej

Pela Comunidade Europeia
Za Európske spoločenstvo

Za Ecropsko skupnost
Euroopan yhteisön puolesta

På Europeiska gemenskapens vägnar

Por la República de Túnez
Za Tuniskou republiku

For Den Tunesiske Republik
Für die Tunesische Republik

Tuneesia Vabariigi nimel
Για τη ∆ηµοκρατία της Τυνησίας

For the Republic of Tunisia
Pour la République Tunisienne

Per la Repubblica Tunisina
Tunisijas Republikas värdā
Tuniso Respublikos vardu

A Tunéz Köztársaság részéről
Għar-Repubblika tat-Tuniżija
Voor de Republiek Tunesië

W imieniu Republiki Tunezyjskiej
Pela República da Tunísia

Za Tuniskú republiku
Za Republiko Tunizijo

Tunisian tasavallan puolesta
For Republiken Tunisien
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ΕΥΡΩΜΕΣΟΓΕΙΑΚΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ

συνδέσεως µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµο-
κρατίας της Τυνησίας, αφετέρου

Το κείµενο της συµφωνίας στις έντεκα επίσηµες γλώσσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ισπανικά, δανικά, γερµανικά,
ελληνικά, αγγλικά, γαλλικά, ιταλικά, ολλανδικά, πορτογαλικά, φινλανδικά, σουηδικά) έχει δηµοσιευθεί στην ΕΕ
L 97 της 30.3.1998, σ. 2. Οι εκδόσεις στα τσεχικά, εσθονικά, λεττονικά, λιθουανικά, ουγγρικά, µαλτέζικα,
πολωνικά, σλοβακικά και σλοβενικά δηµοσιεύονται στην παρούσα Επίσηµη Εφηµερίδα.
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